
STACHE IWB LOWER BACK HOLSTER PREMIUM MODEL - GLOCK® 17
W/SUREFIRE X300 HOLSTER, BLACK

Introducing the most technologically advanced, modular concealed carry holster
system that was designed never to be seen, the Stache ™ IWB. Designed by
concealed carriers for concealed carriers, the Stache™ IWB holster system is the
ultimate solution for everyday carry, out-performing the design and material
limitations of Kydex®. Through meticulous engineering, the Stache™ holster
delivers the optimal combination of comfort, rigidity and modularity; a feat not
possible with Kydex®. It is designed to be worn inside-the-waistband, is
constructed of impact reinforced, injection molded polymer and is compatible with
a variety of Stache™ IWB holster accessories. Available in Base and Premium
configurations. Premium configuration includes adjustable concealment claw to
reduce printing, adjustable inside-the-waistband magazine carrier with belt clip,
and an accessory attachment wing for joining holster and mag carrier into
platform. "  

Attributes

Name: GLOCK® 17 W/SUREFIRE X300 HOLSTER, BLACK
Manufacturer: BLACKHAWK
Product no.: 100047326
Mfr. No.: 416600BK
Color: Black
Hand: Ambidextrous
Make: Glock
Material: Kydex
Model: 45,22,17,31
Delivery weight: 0.277kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 146mm
Shipping length: 298mm
UPC: 604544673807

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STACHE IWB LOWER
BACK HOLSTER PREMIUM MODEL BLACKHAWK
GLOCK® 17 W/SUREFIRE X300

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das STACHE IWB LOWER BACK HOLSTER PREMIUM MODEL.
Dieses Holster wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und komfortable Möglichkeit zu bieten, Ihre Waffe zu tragen.
Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihr spezifisches Modell geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahren Sie das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht verwendet wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die das Holster oder die Waffe destabilisieren könnten.
Tragen Sie das Holster immer in der vorgesehenen Position am Gürtel.
Verwenden Sie den verstellbaren VerdeckungsKlaue, um Druckstellen zu minimieren.
Stellen Sie sicher, dass der InnenGürtelMagazinträger korrekt eingestellt ist, um ein Verrutschen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Führen Sie das Holster durch den Gürtel, sodass es sicher an Ihrem Körper sitzt.
Stellen Sie die Position des Holsters so ein, dass es bequem und unauffällig ist.

Verwendung des Holsters:

Legen Sie Ihre Waffe vorsichtig ins Holster.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.
Nutzen Sie den Gürtelclip, um das Holster an Ort und Stelle zu halten.
Überprüfen Sie den InnenGürtelMagazinträger auf eine korrekte Positionierung.

Nach der Nutzung:

Entfernen Sie die Waffe vorsichtig aus dem Holster.
Lagern Sie die Waffe und das Holster an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe.
Wenn das Holster beschädigt ist, stellen Sie sicher, dass es nicht mehr verwendet wird, um Sicherheitsrisiken
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und bei Fragen oder
Bedenken zu Ihrem Produkt Hilfe zu suchen.
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Safety Instruction Guide for STACHE IWB Lower Back
Holster Premium Model Glock® 17 W/Surefire X300
Holster, Black

Introduction
Thank you for choosing the STACHE IWB Lower Back Holster Premium Model Glock® 17 W/Surefire X300 Holster.
This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of your holster. Please read this guide
carefully before using the product to familiarize yourself with safety precautions and usage instructions.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model before use.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Store your holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage before each use.
Do not modify the holster or use it for purposes other than intended.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
When drawing your firearm from the holster, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to
shoot.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster is securely fastened to avoid accidental dislodging.
Use the adjustable concealment claw to minimize printing and enhance concealment.
Avoid wearing loose clothing that may interfere with the secure fit of the holster.
Regularly check the adjustable magazine carrier to ensure it is securely attached and functioning correctly.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the holster from its packaging.
Ensure all components are present and undamaged.
Attach the adjustable concealment claw to the holster, following the included instructions for secure
attachment.
Adjust the magazine carrier to your preferred position using the belt clip.

Usage:

Insert your unloaded firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Adjust the holster position for comfort and accessibility.
Securely fasten the holster to your waistband, ensuring it is stable and does not shift during movement.
When ready to draw, ensure your grip is firm and your finger is off the trigger until you are aimed and
ready to fire.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, recycle the polymer material where facilities exist.
Ensure that any firearmrelated materials are disposed of safely and securely to prevent unauthorized access.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STACHE IWB Lower Back Holster, please refer to the manufacturer's
website or customer service for assistance.



Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling. Enjoy your STACHE IWB holster responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para la Funda Stache™ IWB Lower Back Holster Premium
Model BLACKHAWK para Glock® 17 con Surefire X300. Esta guía está diseñada para ayudarte a utilizar el producto
de manera segura y efectiva, cumpliendo con las normativas de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar la funda.
Inspecciona la funda antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Mantén la funda y su contenido fuera del alcance de los niños.
Usa la funda solo para el propósito previsto, que es el transporte seguro de armas de fuego y accesorios
compatibles.
No modifiques la funda ni los accesorios de ninguna manera.
Si experimentas algún problema con la funda, deja de usarla de inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Asegúrate de que la funda esté bien ajustada al cinturón antes de usarla.
Nunca apuntes con el arma a ti mismo o a otros mientras la colocas o retiras de la funda.
Evita el uso de la funda en situaciones donde el acceso rápido pueda ser necesario.
Mantén la funda limpia y libre de suciedad para asegurar un funcionamiento adecuado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:

Coloca la funda en el área deseada de tu cinturón, asegurándote de que esté en una posición cómoda
y accesible.
Ajusta el gancho de ocultación para asegurar que la funda esté firmemente sujeta y no se desplace
durante el uso.

Uso de la Funda:

Para colocar el arma en la funda, asegúrate de que esté descargada.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Para retirar el arma, asegúrate de que el área esté despejada y retira el arma con cuidado.

Uso del Portacargador:

Ajusta el portacargador en tu cinturón utilizando el clip correspondiente.
Asegúrate de que el portacargador esté seguro y accesible.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de deshacerte de ella de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y polímero.
Si la funda está dañada, considera llevarla a un centro de reciclaje que acepte productos de polímero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad del producto, asegúrate de tener a mano la información de contacto del
fabricante o del distribuidor autorizado en tu región.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Siguiendo estas instrucciones y directrices, puedes
asegurarte de utilizar la Funda Stache™ IWB de manera segura y efectiva.
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Instructions de Sécurité pour le Stache IWB Lower
Back Holster Premium Model BLACKHAWK Glock® 17
W/Surefire X300

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Stache IWB Lower Back Holster Premium Model BLACKHAWK Glock®
17 avec Surefire X300. Ce document vise à vous fournir des instructions claires et des conseils de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre arme avant de l'utiliser.
Ne laissez jamais l'étui sans surveillance lorsqu'il est chargé.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser l'étui si vous remarquez des défauts ou des dommages.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit. Toute modification peut affecter la sécurité et la
performance.
Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec le système Stache™ IWB.
Assurezvous que l'étui est correctement ajusté à votre ceinture pour éviter tout glissement ou mouvement.
Lorsque vous retirez l'arme de l'étui, faitesle avec précaution et en suivant les règles de sécurité des armes à
feu.
Ne portez pas l'étui dans des situations où une utilisation d'arme à feu pourrait être inappropriée ou illégale.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation de l'étui:

Choisissez un emplacement confortable à l'intérieur de votre ceinture pour porter l'étui.
Fixez le clip de ceinture de manière sécurisée pour assurer un maintien optimal.
Ajustez la griffe de dissimulation selon vos préférences pour minimiser le marquage.

Utilisation de l'étui:

Insérez votre arme dans l'étui en vous assurant qu'elle est bien en place.
Vérifiez que l'étui est bien ajusté et qu'il ne bouge pas pendant le port.
Pour retirer l'arme, dégagezla lentement et en toute sécurité, en gardant le doigt hors de la gâchette
jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque l'étui n'est plus utilisé ou s'il est endommagé, veuillez le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas l'étui dans des déchets non recyclables. Consultez les réglementations locales pour le recyclage
des plastiques et des polymères.
Si l'étui est défectueux, contactez le fabricant pour des instructions sur la mise au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client du
fabricant. Assurezvous de conserver une preuve d'achat pour faciliter le support.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité et en respectant les précautions appropriées, vous pouvez profiter pleinement
de votre Stache IWB Lower Back Holster Premium Model BLACKHAWK Glock® 17 avec Surefire X300. Votre
sécurité est notre priorité, et nous vous remercions de prendre le temps de lire ces directives.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
STACHE IWB

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina STACHE IWB Lower Back Holster Premium Model BLACKHAWK per Glock® 17
con Surefire X300. Questa guida fornisce informazioni importanti relative alla sicurezza, all'uso e alla manutenzione
del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente come indicato nelle istruzioni.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni la fondina e le armi fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre la fondina in modo sicuro e conforme alle istruzioni.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere dalla fondina.
Regola l'artiglio di occultamento per ridurre la visibilità, se necessario.
Non sovraccaricare la fondina con accessori non compatibili.
Non utilizzare la fondina in situazioni di rischio elevato senza un adeguato addestramento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina

Posiziona la fondina all'interno della cintura, assicurandoti che sia ben fissata.
Regola la clip della cintura per garantire una vestibilità sicura.
Se necessario, regola l'artiglio di occultamento per adattarlo al tuo corpo e ridurre la visibilità.

Uso della Fondina

Inserisci l'arma nella fondina solo quando è completamente scarica.
Assicurati che l'arma sia ben posizionata e che la fondina sia chiusa correttamente.
Quando rimuovi l'arma dalla fondina, fallo con cautela e in un'area sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali della fondina.
Non gettare la fondina nel rifiuto comune; verifica se ci sono punti di raccolta per materiali speciali.
Assicurati di smaltire correttamente eventuali accessori o componenti danneggiati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il punto di contatto dell'UE per
la sicurezza, che può fornire ulteriori informazioni e supporto.

Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile della fondina STACHE IWB. Segui sempre
queste istruzioni per proteggere te stesso e gli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Holstera
STACHE IWB

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup holstera STACHE IWB Lower Back Holster Premium Model BLACKHAWK GLOCK® 17
W/SUREFIRE X300. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania
produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo
podczas korzystania z holstera.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że holster jest odpowiednio dopasowany do Twojej broni, aby zminimalizować ryzyko
przypadkowego wystrzału.
Zawsze traktuj swoją broń jako naładowaną, nawet gdy jest w holsterze.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj holster pod kątem uszkodzeń lub zużycia, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność.
Nie używaj holstera w sposób, który nie jest zgodny z jego przeznaczeniem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj holstera tylko z bronią, która jest zgodna z jego specyfikacją (GLOCK® 17, 22, 31, 45).
Zawsze upewnij się, że broń jest zabezpieczona przed włożeniem do holstera.
Nie próbuj modyfikować holstera.
Unikaj noszenia holstera w miejscach, gdzie mógłby być narażony na uszkodzenia, takie jak ciasne lub
niewygodne przestrzenie.
Zwracaj uwagę na otoczenie, aby uniknąć przypadkowego zranienia siebie lub innych.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Zakładanie Holstera:

Umieść holster w wybranym miejscu w obrębie pasa.
Upewnij się, że klamra jest odpowiednio zapięta, aby holster był stabilny.
Dostosuj regulowany klips do paska, aby zapewnić komfort noszenia.

Przechowywanie Broni:

Zawsze wkładaj broń do holstera z lufą skierowaną w dół.
Upewnij się, że broń jest w holsterze w sposób, który nie zagraża bezpieczeństwu.

Zdejmowanie Holstera:

Zdejmij holster z pasa, trzymając go w jednej ręce.
Upewnij się, że broń jest bezpieczna podczas zdejmowania holstera.

Instrukcje Utylizacji
Holster i jego akcesoria powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj holstera do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania holstera, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem BLACKHAWK.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych



Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty związane z ich użytkowaniem, zgłoś to
odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zaleceń i życzymy bezpiecznego użytkowania holstera STACHE IWB.
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STACHE IWB LOWER BACK HOLSTER PREMIUM
MODEL BLACKHAWK GLOCK® 17 W/SUREFIRE X300
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa STACHE IWB LOWER BACK HOLSTER PREMIUM MODEL BLACKHAWK GLOCK® 17 W/SUREFIRE
X300 käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja säilytä se tulevaisuutta varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on sopiva valitsemallesi aseelle ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Jos havaitset vaurioita, älä käytä sitä.
Pidä holsteri ja siihen liittyvät tarvikkeet poissa lasten ulottuvilta.
Älä muokkaa holsteria tai sen osia ilman valmistajan ohjeita.
Varmista, että holsteri on oikein asennettu ja kiinnitetty ennen käyttöä.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden kantamisesta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkumista.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, kun holsteria käytetään.
Tarkista holsterin kiinnitys ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että se on kunnolla paikallaan.
Ole erityisen varovainen, kun poistat tai asennat asetta holsterista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta holsteri vyön sisäpuolelle siten, että se istuu mukavasti alaselässä.
Varmista, että holsteri on suunnattu oikein, jotta se on helppo käyttää.
Kiinnitä holsteri vyöklipsillä varmistaaksesi, että se pysyy paikallaan.

Käyttö:

Avaa holsteri ja aseta ase holsteriin varmistaen, että se on täysin sisällä.
Tarkista, että ase on turvallisesti paikallaan ennen liikkumista.
Poista ase holsterista varovasti, kun tarvitset sitä, ja aseta se takaisin holsteriin käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä holsteria tai sen osia tavalliseen jäteastiaan, jos ne ovat vaurioituneet.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja tukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota
lisätukea ja vastata kysymyksiisi turvallisuuteen ja käyttöön liittyen.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö
STACHE IWB LOWER BACK HOLSTER PREMIUM MODEL BLACKHAWK GLOCK® 17 W/SUREFIRE X300:lle.
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Säkerhetsinstruktioner för STACHE IWB LOWER
BACK HOLSTER PREMIUM MODEL BLACKHAWK
GLOCK® 17 W/SUREFIRE X300 HOLSTER, BLACK

Introduktion
Tack för att du valt STACHE IWB LOWER BACK HOLSTER PREMIUM MODEL. Denna produkt är designad för att
ge säker och bekväm bärning av din Glock® 17 med Surefire X300. För att säkerställa en trygg och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Kontrollera alltid att holstern är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att vapnet är avstängt och urholkat innan det placeras i holstern.
Använd alltid holstern på ett sätt som inte utsätter dig eller andra för fara.
Undvik att bära holstern i områden med hög risk för skador.
Justera döljaklor och magasinbärare för att säkerställa en bekväm och säker passform.
Använd holstern endast med kompatibla vapenmodeller (Glock® 17, 22, 31, 45).

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:
Placera holstern på den valda platsen på kroppen (inner midja).
Fäst bältesklämman ordentligt för att säkerställa att holstern sitter på plats.

Användning av holstern:
För att sätta in vapnet, se till att det är urholkat och säkert.
För in vapnet i holstern och se till att det sitter ordentligt.
Justera döljaklor för att minska tryck och öka komfort.
Använd den justerbara magasinbäraren för att bära extra magasin om så önskas.

Underhåll:
Rengör holstern regelbundet för att säkerställa lång livslängd och funktion.
Inspektera holstern för sprickor eller skador innan varje användning.

Avfallsinstruktioner
När holstern inte längre är i bruk, se till att den inte kan användas av obehöriga.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plastmaterial.
Tänk på miljön när du kasserar produkten.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information om säkerhetsåtgärder, produktanvändning eller eventuella frågor, vänligen kontakta tillverkaren
eller besök deras officiella hemsida för stöd.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av STACHE IWB LOWER BACK
HOLSTER PREMIUM MODEL. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití STACHE IWB LOWER BACK
HOLSTER PREMIUM MODEL BLACKHAWK GLOCK®
17 W/SUREFIRE X300

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro STACHE IWB LOWER BACK HOLSTER PREMIUM MODEL od společnosti
BLACKHAWK. Tento produkt byl navržen s ohledem na maximální pohodlí a bezpečnost pro skryté nošení. Tento
návod vám poskytne důležité informace o bezpečnosti, používání a údržbě vašeho pouzdra.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pouzdro je určeno pouze pro skryté nošení a nesmí být používáno k jiným účelům.
Zkontrolujte, zda je pouzdro správně upevněno a zda není poškozené před každým použitím.
V případě jakýchkoliv problémů s produktem se obraťte na autorizovaný servis.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nošení zbraně v pouzdře se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna.
Používejte pouze příslušenství doporučené výrobcem.
Vyhněte se nošení pouzdra na místech, kde by mohlo dojít k náhodnému vystavení zbraně.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte bezpečnostní pravidla pro manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty.
Připevněte pouzdro k opasku pomocí klipu a zajistěte, aby bylo pevně uchyceno.
Upravte nastavení kloubu pro optimální skrytí a pohodlí.

Používání pouzdra

Vložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je bezpečně zajištěna.
Při nošení se ujistěte, že je pouzdro v pohodlné pozici a neomezuje vaše pohyby.
Pravidelně kontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu a zda nedošlo k opotřebení materiálu.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo již není použitelné, zajistěte jeho bezpečnou likvidaci, aby se předešlo
nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaný servis nebo prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla
modelu a výrobního čísla.

Toto pouzdro splňuje standardy EU pro bezpečnost produktů a je navrženo tak, aby poskytovalo maximální ochranu
a pohodlí. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užívání tohoto produktu.


